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RIEŠITEĽSKÝ KOLEKTÍV PROJEKTU

Riešiteľský kolektív sa skladá: 
¡ z pracovníčok oddelenia  Slovenského národného korpusu Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV v 

Bratislave (K. Gajdošová, J. Levická, J. Mášik, K. Rausová; do roku 2020 aj L. Klimová, M. 
Šimková) 

¡ z pracovníčok a spolupracovníčok Studia Academica Slovaca Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (J. Pekarovičová, M. Mošaťová, H. Ľos Ivoríková, P. Kollárová) a kolegýň 
z partnerských inštitúcií 

¡ Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (M. Ivanová, M. Kyseľová, M. Imrichová) 
¡ a Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (A. Gálisová, L. Urbancová).

(Zdroj: https://korpus.sk/errkorp.html)

8.2.2023



PILOTNÁ VERZIA  (errkorp.pilot) 

¡ zverejnená od augusta 2022 na: https://bonito.korpus.sk/ 
¡ má veľkosť 137 704 textových jednotiek, 507 zdrojových textov, 
¡ plne lematizovaná aj morfologicky anotovaná

¡ vonkajšia anotácia textov (informácie o študentovi a texte)
¡ vnútorná anotácia textov (1. chyby na úrovni jedného segmentu v rámci jedného slova, 2. chyby na úrovni jednej 

morfémy alebo jedného slova, 3. chyby na úrovni slovného spojenia v rámci jednej vety, 4. chyby na úrovni textu)

¡ obsahuje ručnú anotáciu chýb aj s ich opravami, 
¡ viac ako 50 osobitných značiek podľa vypracovaného anotačného tagsetu, dostupného na stránke 

projektu (https://korpus.sk/errkorp_inannot.html). 
(Zdroj: https://korpus.sk/errkorp.html)

https://korpus.sk/errkorp_inannot.html


PILOTNÁ VERZIA  

¡ Pohlavie: žena (395), muž (112) 
¡ Vek študenta: 10+ (70), 20+ (357), 30+ (31), 40+ (17), 50+ (7), 60+ (6), 70+ (1), neznáme (18)
¡ Krajina, z ktorej študent pochádza (spolu 37 krajín): Belgicko (2), Bielorusko (11), Bosna a 

Hercegovina (3), Brazília (1), Bulharsko (48), Čína (35), Fínsko (1), Francúzsko (15), Grécko (1), 
Gruzínsko (4), Holandsko (3), Chorvátsko (21), Irán (2), Izrael (3), Japonsko (5), Kanada (1), 
Kórejská republika (38), Litva (2), Lotyšsko (3), Maďarsko (1), Nemecko (21), Nórsko (3), Poľsko 
(47), Portugalsko (4), Rakúsko (8), Rumunsko (21), Rusko (41), Slovinsko (15), Spojené kráľovstvo 
(1), Spojené štáty (1), Spojené štáty (1), Srbsko (32), Španielsko (12), Švajčiarsko (2), Švédsko (4), 
Taliansko (23), Turecko (7), Ukrajina (65)

¡ Jazyková úroveň študenta v slovenskom jazyku: A1.1 (50), A1.2 (63), A2.1 (33), A2.2 (46), B1 
(126), B2 (143), C1 (38), C2 (8) ___ A (192), B (269), C (46)

(Zdroj: Ročná správa o riešení projektu za rok 2021)



PRVÁ VERZIA

¡ 1.063 zdrojových textov, 349 000 tokenov

¡ zverejnená bude na jar 2023

¡ Pohlavie študenta:

žena (2151), muž (786)
¡ Vek študenta:

10+ (680), 20+ (1959), 30 + (118), 40+ (90), 50+ (27), 60+ (8), 70+ (2), neznáme (53)

¡ Materinský jazyk študenta (43):
albánčina (16), angličtina (14), arabčina (148), azerbajdžančina (17), bieloruština (31), bosniančina (6), 
bulharčina (435), čeština (1), čiernohorčina (1), čínština (269), fínčina (3), francúzština (24), gréčtina 
(3), gruzínčina (35), hebrejčina (9), holandčina (3), chorvátčina (86), japončina (5), kazaština (3), 
kórejčina (56), litovčina (2), maďarčina (169), moldavčina (11), mongolčina (6), nemčina (66), nórčina 
(3), paštčina (19), perzština (77), poľština (360), portugalčina (5), rumunčina (97), ruština (322), 
slovinčina (21), srbčina (55), svahilčina (70), španielčina (19), švédčina (4), taliančina (30), tatárčina 
(3), turečtina (14), ukrajinčina (365), uzbečtina (12), vietnamčina (42)

¡ Jazyková úroveň študenta v slovenskom jazyku:
A1.1 (121), A1.2 (606), A2.1 (339), A2.2 (284), B1 (571), B2 (674), C1 (321), C2 (21)

(Zdroj: Ročná správa o riešení projektu za rok 2022)



¡ Ukážka vnútra korpusu HK





ANOTAČNÝ TAGSET (VÝBER)



ANOTAČNÝ TAGSET (VÝBER)



LITERATÚRA:
¡ Šebesta, K. – Bedřichová, Z. – Šormová, K. – Štindlová, B. – Hrdlička, M. - Hrdličková, T. – Hana, J. – Petkevič, V. – Jelínek, T. – Škodová, S. –

Poláčková, M. – Janeš, P. – Lundáková, K. – Skoumalová, H. – Sládek, Š. – Pierscieniak, P. – Toufarová, D. – Richter, M. – Straka, M. –
Rosen, A.: CzeSL-SGT: korpus češtiny nerodilých mluvčích s automaticky provedenou anotací, verze 2 z 28. 7. 2014. Praha: Ústav Českého 
národního korpusu FF UK, 2014. Dostupný z WWW: http://www.korpus.cz

¡ Granger, Sylviane – Dagneaux, Estelle – Meunier, Fanny – Paquot, Magali: International Corpus of Learner English v2 (Handbook + CD-Rom). 
Louvain-la-Neuve: Presses universitaires de Louvain, Louvain-la-Neuve 2009.

¡ Kotková, Radomila: Čeština nerodilých mluvčích s mateřským jazykem neslovanským. Praha: Univerzita Karlova, Nakladatelství Karolinum, 
2017. 

¡ Reznicek, Marc – Lüdeling, Anke – Krummes, Cedric – Schwantuschke, Franziska – Walter, Maik – Schmidt, Karin – Hirschmann, Hagen –
Andreas, Torsten (2012): Das Falko-Handbuch. Korpusaufbau und Annotationen Version 2.01. Dostupný z WWW: https://www.linguistik.hu-
berlin.de/de/institut/professuren/korpuslinguistik/forschung/falko/FalkoHandbuchV2/view. [2019-03-18]

¡ RLC. Russian Learner Corpus. Dostupné z WWW: http://web-corpora.net/RLC/ [2019-03-18]

¡ Corder, Stephen Pit: Error Analysis and Interlanguage. Oxford: Oxford University Press, 1981. 120 s.

¡ James, Carl: Errors in Language Learning and Use. London – New York: Longman, 1998. 304 s.

¡ Šebesta, K. – Škodová, S. a kol. Čeština – cílový jazyk a korpusy. Liberec, 2012, s. 13 – 33. 

¡ Dostupné z WWW: http://utkl.ff.cuni.cz/~rosen/public/2014-czesl-sgt-cs.pdf

¡ Kilgarriff, Adam – Baisa, Vít – Bušta, Jan – Jakubíček, Miloš – Kovář, Vojtěch – Michelfeit, Jan – Rychlý, Pavel – Suchomel, Vít (2014). The
Sketch Engine: ten years on. Lexicography, 1: 7-36. Dostupný z WWW: http://www.sketchengine.eu.

http://www.korpus.cz/


K PROJEKTU A K TAGSETU:

¡ MOŠAŤOVÁ, Michaela – GAJDOŠOVÁ, Katarína: Annotations in the corpus of texts of students learning slovak as a 
foreign language (ERRKORP). Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 2, s. 345-357. (Spoluautorka K. Gajdošová)

¡ MOŠAŤOVÁ, Michaela: Jazykové chyby v slovenčine ako cudzom jazyku v pripravovanom akvizičnom korpuse. In: 
Studia Academica Slovaca 47. Bratislava: Univerzita Komenského, 2018, s. 344 – 350; 

¡ MOŠAŤOVÁ, Michaela: Anotovanie chýb v korpuse písaných textov študentov učiacich sa slovenčinu ako cudzí jazyk. 
In: Studia Academica Slovaca 48. Bratislava: Univerzita Komenského, 2019, s. 322 – 338; 

¡ MOŠAŤOVÁ, Michaela: Hraničné prípady pri anotovaní jazykových chýb v písaných textoch študentov učiaciach sa 
slovenčinu ako cudzí jazyk . In: Studia Academica Slovaca 49. Bratislava: Univerzita Komenského, 2020, s. 113 –
124.



DOTERAJŠIE PUBLIKAČNÉ VÝSTUPY (VÝBER):
¡ IVANOVÁ, Martina: Pojem gramatickosti a negramatickosti pri hodnotení slovosledu (chyby v slovoslednej realizácii enklitík v slovenčine ako cudzom jazyku). 

Slovenská reč, 2022, roč. 87, č. 1, s. 110 – 126. 

¡ IVANOVÁ, Martina: Pravdepodobne si myslím, že niekedy v roku 2020. Pragmatické markery v slovenčine ako v cudzom jazyku. Studie z aplikované lingvistiky, 2022, 
roč. 13, č. 2, s. 35 – 64.

¡ IVANOVÁ, Martina: Myslím, že to nikdy nebude jednoduché. Epistemické a evidenčné markery v písaných textoch slovenčiny ako L2. In: Studia Academica Slovaca
51. Prednášky 58. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave, 2022, s. 164 – 184.

¡ GAJDOŠOVÁ, Katarína: Čo možno nájsť v pilotnej verzii akvizičného korpusu ERRKORP? In: Varia 30. Zborník príspevkov z 30. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Bratislava 3. – 5. 11. 2021). Eds. K. Gajdošová – N. Kolenčíková. Rec. Anna Gálisová, Andrej Závodný. 1. vyd. - Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV, v. v. i., 2022, s. 88 – 94.

¡ ĽOS IVORÍKOVÁ, Helena: Ako sa dá vymedziť relevantnosť opráv chýb cudzincov učiacich sa SakoCJ (so zameraním na chyby typu substword)? Zborník 
z medzinárodnej interdisciplinárnej vedeckej konferencie pri príležitosti 45. výročia výučby slovenčiny na Sliezskej univerzite v Katoviciach Horizonty slovakistiky: 
dávne inšpirácie a nové výzvy (17. – 18. máj 2022), v tlači.

¡ IMRICHOVÁ, Mária: Propriálny subsystém slovenčiny s poukazom na problémy ortografie a jeho výučba na hodinách slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Súčasná 
slovakistika – súradnice a vektory. Ed. V. Panajotov et al. Sofia: Univerzitné vydavateľstvo „St. Kliment Ochridski“, 2022, s. 355 – 366.

¡ IVANOVÁ, Martina – KYSEĽOVÁ, Miroslava – GÁLISOVÁ, Anna: Tá robota sa sama neurobí. Zvratné pasívum a zvratné deagentívum v slovenčine a jeho osvojovanie 
poľskými hovoriacimi. Zborník z medzinárodnej interdisciplinárnej vedeckej konferencie pri príležitosti 45. výročia výučby slovenčiny na Sliezskej univerzite 
v Katoviciach Horizonty slovakistiky: dávne inšpirácie a nové výzvy (17. – 18. máj 2022), v tlači.

¡ MOŠAŤOVÁ, Michaela – KOLLÁROVÁ, Petra – ĽOS IVORÍKOVÁ, Helena: Negácia v písaných textoch študentov učiacich sa slovenčinu ako cudzí jazyk. In: Slovenčina 
(nielen) ako cudzí jazyk III. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 1. – 2. februára 2021 na FiF UK v Bratislave, v tlači.


